
نام با و نویسنده-سال قالب با را لاتین مراج΄ چΎونه
باشیم؟ داشته ͳفارس نویسندگان

ͳامین�طوس محمود

١٣٨٨ آذر ٣٠

مقدمه ١
نوشته ͳفارس صورت به متن در مؤلفین لاتین نام�های که م�ͳشود خواسته ͳفارس مستندات در معمولا˦
در chicago یا plainnat استیلهای از اگر شوند. ظاهر ͳانگلیس صورت به مراج΄ لیست در ͳول شود
plainnat- جدید استیل�های از استفاده با هستیم. مواجه ͳلات΋مش با کنیم استفاده زی�پرشین مستندات
مراج΄ قالب از است لاتین مراجعتان و ͳفارس شما متن زمانی΋ه در م�ͳتوانید chicago-fa.bst و fa.bst
به جدید فیلد Έی خود مراج΄ مدخل هر در باید منظور این به کنید. استفاده «نویسنده-سال» صورت به
مش΋ل رف΄ خاطر به همچنین کنید. قید آن در را مؤلفین نام ͳفارس معادل و نموده تعریف authorfa نام
به آنرا باید که است شده آماده ‘cp1256fa.csf’ نام با ͳفایل ،ͳفارس کاف و گچپژ حروف مرتب�سازی

است. آمده ضمیمه در ͳخروج تولید برای لازم عملیات دنباله ببرید. ب΋ار bibtex8 همراه
آمده آن راهنمای در که natbib بستۀ فرامین تمام با شده آماده استیل است، شده ͳبررس که آنجا تا
ͳارجاع�ده دستورات ͳبرخ و مراج΄ مختلف انواع از ͳمتنوع مثالهای ادامه در م�ͳکند. کار خوبی به است
بستۀ باید فوق�الذکر ͳفارس استیل فایل دو از استفاده برای که باشید داشته دقت است. آمده natbib در
مراج΄، به ارجاع در پیش�فرض صورت به بسته این در باشید. نموده ͳفراخوان آنرا و شده نصب natbib
است، شده ͳفراخوان [square] ذکر با بسته این سند این در که آنجا از لی΋ن م�ͳشود، استفاده پرانتز از

شده�اند. مشخص کروشه با مراج΄

مثالها ٢
است. پرداخته برتر وضوح موضوع به خود دکترای پایان�نامۀ در [٢٠٠۴] بورمن

توسط روش این دادند. ارائه تصویر وضوح افزایش روش Έی [٢٠٠٩a] دیΎران و ͳامین�طوس
مؤلف دو که مرج΄ این در م�ͳبینید که شد.همانگونه گرفته ب΋ار ویدئو برای [٢٠٠٩] ͳفتح و ͳامین�طوس
آنها ͳفارس معادل authorfa فیلد در که هستند لاتین مرج΄ دو هر ضمناً است. آمده دو هر فامیل داریم

است. بوده شده ذکر
این مؤلفین که آنجا از م�ͳکند. چ΋ار [٢٠٠٩b] دیΎران و ͳامین�طوس مرج΄ با ببینیم حالا خوب
به تبدیل را ͳ΋ی این م�ͳگیرد. قرار a,b,c,... سال، کنار در است ͳ΋ی دو هر نشر سال و اول مقاله و مقاله

م�ͳشوند. ظاهر صورت همین به مراج΄ لیست در که چرا نم�ͳکنیم ب و الف
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مرج΄ دکترا، پروژه نمونه Έی [١٣٨٢] ͳامیدعل ببینیم: هم با را مختلف انواع از مرج΄ چند حالا و
و شده داده ارجاع آن دوم فصل به که ͳفارس ارشد ͳکارشناس پروژه نمونه Έی [٢ فصل ،٨٨ ،ͳپورموس]
کلا̈ لذا و شده داده ارجاع آن به citep با که است ͳفارس مجله مقاله نمونه Έی [١٣٨٧ [آبادی، مرج΄
نمونه Έی بخش٢] ،١٣٨٧ دیΎران، و ͳامین�طوس ببینید [همچنین مرج΄ است. گرفته قرار کروشه داخل
کتاب نمونه Έی [٨٠] استالینگ مرج΄ و خاص» بخش و ببینید «همچنان ذکر با ͳفارس کنفرانس مقاله
ͳکارشناس پروژه نمونه Έی [٢٠٠٧] ͳخلیق مرج΄ است. ͳفارس ویراستاران و مترجمان ذکر با ͳفارس
آنجا از که م�ͳباشند متفرقه نمونه Έی هم ٨٧ ،ͳامین�طوس و واحدی، ،ͳامیدعل ،ͳخلیق و ͳانگلیس ارشد
سوم مؤلفین که ͳقبل موارد برخلاف است، شده داده نشان مؤلفین تمام نام شده استفاده citealp* از که

م�ͳشد. جایΎزین «ودیΎران» با بعد به
درست صورت به مراج΄ لیست در هم و متن در هم لاتین و ͳفارس مراج΄ م�ͳشود، دیده که همانگونه

اند. شده داده نمایش
به و آنها) ͳفارس معادل یا ͳفارس) باشد ی΋سان مرج΄ چند مؤلفان ͳاسام اگر آنکه جالب نکته Έی
،٢٠٠٩a] دیΎران و ͳامین�طوس مثلا̈ شد. خواهند ظاهر بار Έی فقط ͳاسام دهیم، ارجاع سرهم پشت آنها
مؤید آنها نشر سال که است ͳفارس به ͳدوم و لاتین به ͳاول ͳول ی΋سان نویسندگان از مقاله دو [١٣٨٧
از دیΎر ͳقسمت و خط Έی در ارجاع Έی از ͳقسمت اگر حالت، این در آنکه جالب�تر است. مطلب این
و دارد هم Έکوچ ضعف نقطه Έی البته نداریم! هم را ͳرنگ خط دو مش΋ل شود،� ظاهر بعد خط در آن
از مثال عنوان به م�ͳگیرد. قرار عمل مورد برچسب همین مراج΄ بودن ی΋سان تست برای که است این آن
مم΋ن هم΋اران سایر اینکه به توجه بدون است* آمده دیΎران» و ͳامین�طوس» مقاله دو هر برای که آنجا

م�ͳگیرند. قرار دسته Έی در باشند متفاوت است
ندارند. authorfa فیلد به نیازی ͳفارس مراج΄

و لاتین صورت به ͳاسام نداریم، را authorfa فیلد ،[٢٠٠٢] Kanade and Baker مرج΄ در
دستور م�ͳخواهید لاتین صورت به آنرا اگر است. شده نوشته ͳفارس به هم سال و شده�اند نوشته برعکس

ببرید. ب΋ار \LRE{\lr{\cite{referenceTag}}} صورت به را ارجاع
دستور Έی م�ͳتوانید البته م�ͳشود. داده نمایش درست Baker and Kanade [2002] مرج΄ حالا

نمایید: تعریف زیر صورت به مثلا̈ جدید

\newcommand\LRcite[1]{\LRE{\lr{\cite{#1}}}}

محدودیت�ها ٣
بستۀ داشتن شرط به البته ندارد، وجود ͳل΋مش hyperref بستۀ با م�ͳکنید مشاهده که همانگونه •
مرج΄ رنگ هم آن و دارد استثناءوجود Έی فقط . بعد) به ١٩٠ revision) ١.٠.۴ bidiنسخۀ
قرار بعد خط ابتدای در دیΎر ͳقسمت و خط Έی درانتهای مرج΄ از ͳقسمت که است ͳهنگام در
مثالها بخش اول خط دو م�ͳتوانید امتحان برای م�ͳشوند. ͳرنگ خط دو کل حالت این در گیرد.

بچسبانید. هم به را

حرف که استیل��هایی در لذا نیست، ͳفارس نامهای اول حرف جداسازی به قادر bibtex متاسفانه •
به نیاز اگر م�ͳشوند. داده نشان کامل صورت به ͳفارس نامهای م�ͳشوند، ظاهر لاتین نامهای اول

نمایید. اصلاح را ͳفارس مراج΄ در نامها ͳدست صورت به باید دارید، حالت این
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ͳانگلیس کامای با را فامیل و اسم م�ͳنویسید، را اسم سپس و فامیل اول اگر که باشید داشته دقت همچنین
فامیل سپس و فاصله Έی حتماً بعد و نقطه آن از پس مونویسید، را اسم اول حروف اگر کنید. جدا هم از

بنویسید. را
با را mybib.sty فایل شود برده جلوتر ͳکم مرج΄ هر دوم خط مثال، این همچون که مایلید اگر

نمایید. ͳفراخوان زی�پرشین از پس usepackage دستور

مراج΄
ͳفارس مجله .ͳمحاسبات هندسه در جدید ͳموضوع آبان). ،١٣٨٧) ͳمصطف آبادی،

.٢٢–٣٠ ،(٢)١ نمونه
) عامل سیستم�های ͳداخل ویژگیهای و ͳطراح اصول بهار). ،١٣٨٠) ویلیام استالینگ،
برنج΋وب، ویراسته�ی پدرام، حسین و محسن ،ͳنان΋مش �ͳصدیق ترجمه�ی سوم). ویرایش

بهایی. شیخ نشر اصفهان: محمود.

دانشΎاه ،ͳریاض دانش΋ده دکترا، پایان�نامه هیلبرت. تابع تیر). ،١٣٨٢) مهدی ،ͳامیدعل
امیرکبیر.

ناحیه�ای. وضوح افزایش اسفند). ،١٣٨٧) ͳفتح محمود و ،ͳمزین ناصر محمود، ،ͳامین�طوس
دانشΎاه ایران. تهران، ایران، کامپیوتر انجمن سالانه ͳمل کنفرانس چهاردهمین در

امیرکبیر.
کارشناس�ͳارشد، پایان�نامه .Έفیزی موضوع Έی مرداد). ،١٣٨٨) امیرمسعود ،ͳپورموس

انجام). حال (در صنعت�ͳشریف. دانشΎاه ،Έفیزی دانش΋ده

.(١٣٨٧) ͳامین�طوس محمود و واحدی، ͳمصطف ،ͳامیدعل مهدی وفا، ،ͳخلیق

.LATEX2e در ͳحروف�چین برای ͳفارس بسته :(X EPersian) زی�پرشین
.http://developer.berlios.de/projects/xepersian
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کنیم؟ کار ͳفارس .bstفایلهای با چΎونه الف�
باشد. ‘SomeReferences.bib’ شما مراج΄ حاوی فایل نام و ‘myfile.tex’ شما فایل نام کنید فرض
برای باشند. سیستم مسیر در یا شما ͳاصل فایل شاخه همان در باید ‘cp1256fa.csf’ فایل و فایل این
قرمایید. مراجعه است مثال این همراه که فایل همین به ‘SomeReferences.bib’ فایل ساختار با آشنایی

دهید: انجام باید نتیجه به حصول برای را زیر کارهای دنباله

1. xelatex myfile

2. bibtex8 -W -c cp1256fa myfile

3. xelatex myfile

4. xelatex myfile

حالت این در ͳول کنید استفاده اضافه�ای گزینۀ هیچ بدون و bibtex از bibtex8 جای به م�ͳتوانید
کنید. استفاده noopsort از آنکه مΎر بود، نخواهند مرتب شما ͳفارس مراج΄

۴
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